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1wo Epigraphic Notes*

Hanan Eshel (Bar-Ilan University)

The Terms VT . al‘l_10 29 an 1797 MOM “the Wall of the Ya“aran” In the
es Inscription

The ollowıiıng Immes of the es inscr1ıption (21-22) describe the first builldıng
projects undertaken by esha, kıng of Moab on MOM P M1 I8
51 7T 1 M “ Was ulothe all of the ya aran and the all
of the ophel.” es. begıns the acCCount of hiıs ulldıng operatıons In on wıth the
word ‘“Qarhoh”, 1C 15 also cıted the inscr1ıption ’s openıng lınes: an MUN)

AD ‚wn 5 }  NT “I made thıs hıgh place for Chemosh arhoh” (3).!
1868, the es ele Wäas discovered In the village of ıban, 3C 15 ıdentified

wıth 1D11Ca. ONn thıs Was actually placed close the hıgh place that
€s.  a erected In honor of h1s de1ty Chemosh, then the Qarhoh 1S probably the amnc
of ON of the cıty of on Lines 24-726 of the inscrıption declare IS M
MI 1 S ]I8N) 1U Ta n55 V Dr 655465 N} M P .2
San ‚mnnp7 “And there Was cistern insıde the town at Qarhoh, sa1d

all the people °Let each of you make Cistern fOor himself In hıs house! > CutL
beams Ior wıth Israelıte captives.’ ”2 In thısres ensured that the

in on had SOTINC supply According Mazar, “Qal'h h” 15
derıved from the 1an word kirhu girhu,  { meanıngz fortress 0)8 Oorule:
temple. Hence, he hypothesızes that thıs term INaYy refer acropolis, 1C 15 Q

roya. municıpal fortress .}
IS mentioned the laments the destruction of Moab Isa 15 and Jer 4%

saılah g1ves the ollowıng aCCOunt “He went the temple WCCD, on
the outdoor shrines. (Over ebo and edeba Moab 18 waıiılıng; On CVCIY head 1s

baldness (garhäh), Every beard 15 shorn. In ıts streefs, they AIic gırt wıth sackcloth;
On ıts roofs, ıts SQUaICS, Everyone 15 wailıng, eamıng wıth tears  29 (Isa Ye2-3;

WOU| lıke the aVl and emıma €eselIsO| Ep1igraphic enter of Jewısh Hıstory Bar-
Ian Unıversıity for ıts SUppoOrT.
Ihe anslatıions from the es| stele based Pritchard ed.), Ancient
Near ASstern exts Relating the Old estamen. (thırd edıtıon wıth supplement), Princeton 1969,

320-3721
On the role of sraelıte captıves dıgging cCıisterns for esha, SCC Y adın, Excavations Hazor

IEJ (1969).
See Mazar, Mesha, Encyclopaedıa Bıblıca, IV’ Jerusalem 1962, Col. 023 (Heb.); Ööm,
Koyal Administration and National Religion In AÄncient Palestine (SHANE 1). Leiden 1982,
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SC the paralle]l text Jer‘ The lament MaYy contaın words,
consequently, the word garhäah INa y indıicate NOT only pluckıng Ouft alrs firom the
head but also the oruhe part of the cıty, parallelıng the streeis, rooifs, and SQUUaTCS
subsequently mentioned.>
The mentions the eXpress1on all of the ophel” twiıce. It 15 eferred to ONCEC In
describing Uzzıiah’s re1gn: . ‘It Was he who ul the pper Gate of the House of the
Lord; he also ul extens1ıvely the all of the Uphel.” (2 Chron 2105 It 15 agaın
mentioned Nehemiah in connection wıth the restoratıon of the all of Jerusalem:
°After hım, the Tekoıites repaıred second streich, from in front of the great ıng

the all of the Ophel.” (Neh ese OUTCECS demonstrate that the
word phe. sıgnıfies cıtadel Ihus, for example, Isajah’s prophecy the
phe wıth watch-tower: “ KOor the castle be abandoned, the NO1SY C1Ity
forsaken; Citadel and become are-places forever” (Isa 1Ca|

the phe. |migdal| ‘And YOU, Migdal-eder, Outpost of faır
10N  27 (Mic 4:8) Ihe refers Dhe ocated in Samarıa, and In Jerusalem.
IThe reference Samarıa PIOVCS that Elısha and Gehazı 1ve.: in the Dphe. (2 Kgs
5:24) The above-mentioned phrase wall of the ophel” referring the phe In
Jerusalem 15 also cıted in connection wıth Manasseh’s ulldıng proJects: 1rward
he ul the all of the Cıity ofavı west ofon In the wadı the WaY
the Fısh Gate, and ıt encıircled phel; he raısed it VC h h„ (2 Chron 33:14)./ TIhe
Book of Nehemiah that the JTemple ervanits WEeIC 1ving the phe. (Neh
3:Z6; ıllustrating that SUTINC inhabıtants of Jerusalem 1ve' in the phe ase:

these cCıtat1ons, Can conclude that the phe Was technıcal term for section
of the cıty fortress, apparently the acropolis u1 in the Varıous capıtal cıtles of
Palestine ASs 5Samarıa, Jerusalem and Dibon ®
Ihe eXpression F7 ( “the all otf the ya aran  c  27 has not yel een clarıfiıed Most
interpreters COMPAIC thıs phrase wıth Eccles1iastes and hence CONNeECT ıt forest: “I
constructed pools of enough iırrıgate forest shooting wıth ees  27 (Ecc
2:6) For example, Albrıght translated the as ollows *er Was ul
Qarhoh, the all of the forests, and the all of the citadel.’” Ullendorff rendered ıt

“I ul Orchh, the Wa of the parks.””10 However, VON Zyl ınterpreted it

The translatıons of the bıblıcal Passagcs taken from Tanakh The Holy Scriptures, The New JPS
Translation According the Traditional Hebrew Text, Phıladelphia and erusalem 1985
For the connection between the es ele and the Prophecies OU! the destructhon of Moab, SCC

Elıtzur, The Moab Prophecy and the 'oabite Stone, Bar Ilan (1963). 58-65 eb.)
lıght of the escrıption Nehemiah 3i MOost scholars have en! the phe‘ being ocated

south of the emple Mount. See T'safrır, The Walls of Jerusalem In the Period of Nehemiah,
Cathedra (1977), 31-472 eb.)

connection wıth thıs wall, SCC Bahat, The Wall of Manasseh INn Jerusalem, IEJ 31 1981),
235-236 d e1IC! and Shukron, Light the End of the Tunnel, Bıblıcal Archaeology Revıew,
25/1 January ebruary 1999; 22-33,
See Yeıvin, Ophel, the Ophel, Encyclopaedia Bıbliıca, Y erusalem 1971, ‚ols 320-371 eb.)
See Albrıght Pritchard ed.) above ote

10 See enNdor: Ihomas, ocuments from Old Testament I imes; New Ork 1958, 197
Iso translated thıs ILanr by ackson Dearman, The Text of the es.

Inscription, Dearman ed:). Studies In the Mesha Inscription and Moab, tlanta 1989, 98
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“I ul kericho, the all of the orchard the all of the hillL”11 (nbson translated ıt
“I carrıed Out repalrs at (garhö) the parkland Wa ell the Wa of the

acropolis. ”! Onner and Röllig also pursued thıs line of thought and rendered ıt
habe Qeriho gebaut, dıe Mauer der Parks und dıe Mauer der Akropolis. ””

Nonetheless, there WEeTC those who OUN! it 1111ICU. to accept the explanatıon that
es urrounded his garden wıth all Thus, 00 dıd not translate the word
ya“aran and instead left it the or1ginal: “I u1 QRH the all of Ye‘arım and the
all of the Mound.”’l4 Fınally, Ravıv has noted that the meanıngz of the all
of the ya“aran has not yelL been clarified.!>
In mMY opınıon, Mazar Iludes definıtion of thıs eXpress10n. He es that the
phrase wall of the ya“aran” the es inscr1ption should be compared tOo the
expression het hayya“ ar Forest House’) Isa Z 1C descr1ibes how the
kıngdom of sed the Forest House ASs arsenal: °“°V'ou SaVC hought that
day, 18 the In the Forest House” (Isa 22:8).16 Isa1ah mentions several bulldıngs
in Jerusalem in the chapter and ıt AaDDCAIS that, in thıs CasSC, he ean! the °Lebanon
Forest House’. TIhe Book of Ings describes ıts construction: “He (Solomon) u1
the Lebanon Forest House wıth four 1OWS of cedar columns, and wıth hewn cedar
beams above the columns. Its length Was 100 cubıts, iıts breadth 5() cubıts, and ıts
heıight 3() cubıits. It Wäas paneled above wıth cedar, wıth the pla: that WEeIiIC above

the 45 columns 15 each IO And there WEeIC three LOWS of wiındow frames,
wıth three tiers of wındows facıng each other All the doorways and doorposts had
al frames wıth three tıers of windows facıng each other  9 Kgs F23)
According the Book of 1ngs, the Kıng of sed the Lebanon Forest House
d LTEASUTY: Kıng Solomon’s ng CUDS WOIC of gold, and all the utensıls
of the Lebanon Forest House WEIC of DUIC ld” Kgs Verse in the SaInec

chapter states c  and 300 bucklers of beaten gold three MINAS of gold each
buckler The kıng placed them the Lebanon Forest House.” Isa VD shows that In
addıtıon using the Lebanon Forest House tO Tre ceremon1ı1al arııl such A4s
bucklers of beaten gold in the ulldıng known, ıt Was also utiılızed as the maın
AaIIMOTY of the gdom of Some scholars ave therefore hypothesized that the
"Lebanon Forest House’ Wäas milıtary warehouse; others beliıeve that ceremonı1al
process10ns connected wıth the roya. COUTT Jerusalem proceeded from thıs hall.17/
In IN Y Opınıon, the ya“aran mentioned ın the es inscr1ıption Wäas structure
sımılar fo the Lebanon Forest House In Jerusalem.

See Von Zyl, The Moabites, e1| 1960, 191
12 Y Gibson, Textbook of Syrian Semitic Inscriptions, 1, Oxford 1971,
13 Ssee Donner Röllıg, Kanaandische und Aramädische Inschriften, Band 1e6eSDaden 1964,

169; Gallıng, Textbuch ZUr Geschichte Israels, Tübingen 1979, 53
o0oke, Text-book of North-Semitic Inscriptions, Oxford 1903,

15 See RaVvıVv, Commentary selecte: Inscriptions from the period of the Monarchy IN Israel,
16

erusalem 1975, eb.)
Ssee Mazar1 (nbson and Ahıtuv Iso note: thıs parallel. See Gnibson (1bıd., 13),
and Ahıtuv, Handbook of Ancient Hebrew Inscriptions, Jerusalem 1992, 259

17 See the discussion and the bıblıography ““ ’he Lebanon Forest House”, Encyclopaedıa Bıblıca.
IL, erusalem 1954, ols. 80-81 eb.)
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“Ihe Lebanon Forest House’ Was un1que in that ıt had central hall wıth three OT
four 1OWS of cedar columns, esCcCr1De! above. Such bulldıng style 15 unknown in
Canaanıte archıtecture ell 4S northern Syrıan archıtecture, IC provıde: the
MO for the construction of Solomon’s palace. !6 Consequently Ussıishkın had
propose: that COMPAIC it discovered in Ararat.!? Findiıngs preserved
irom discovered Kıtıon, Cyprus, publıshed in 1976, sShow that the ınth
Century RBCEHE Phoenicıan builldıng had four columns of one pedes  S supporting
wooden columns.20 We Can therefore COINDAIC the °Lebanon Forest House’
Jerusalem wıth the Phoenıicıan ulldıng discovered Cyprus.?! It that the
bulldıng’s Namle Wäas elated the INal y wooden beams that upheld it

15 therefore possıble that colonnade: structures,2 functioned treasurı1es and
armorI1es, WEIC ul in Jerusalem and on Such Stiructure Was called the
‘Lebanon Forest House’ OT ya“aran, due the Man y wooden beams it contained .22
es cıtes three buıldıng enterprises that he undertook In on The Qarhoh, the
all of the ya“aran, and the all of the ophe: Since es declares that he u11
both theo and the all of the ophel, they cannot denote the Samnec sıte the
acropolis on nasmuch as the inscription that the hıgh place of Chı1-
mosh stood the Qarhoh, ıt INaYy refer Orute temple, and not ACFODO-
lis.23 One meanıngz of the Accadıan wordUr 15 enclosure sanctuary.**
TIhe inscr1ption the es. stele apparently refers tOo three s1ıtes that the kıng had
ortıle: in on the T Oarhoh the orulle: place of Chımosh; the MM

179 ‘“wall of the ya“aran ” the all enclosiıng the and AaIMOTY, and the
51 MN wa of the ophel” the acropolıs wıthın 3 Mesha’s palace Was

probably ul The roya. structures in on Can consequently be compared wıth
Kıng Solomon’s bulldıng proJjects the Temple Jerusalem, the °‘Lebanon Forest
House’, and hıs OW palace.2>

18
19

Ussıshkın, King Solomon Palace and Building 1723 In Megiddo, IEJ (1966), 1/4-186

20
Ussıshkın, King Solomon Palaces, (1973), 02-94

See Karageorghıis, ItiON, London 1976, 117-119, Fıg
See eıch, Palaces and Official Buildings In the ron Age, Hanah Katzenstein ei (eds.), The

77
Architecture of Ancient Israel, Jerusalem 198 7, 1/4 (Heb.)

trees from Lebanon the emple Mount during the Fiırst Temple per10d, Lev-Y adun,
Liphschıitz, Waisel, Ring Analysis of Cedrus libani Beams from the roof of El-Aqgsa Mosque,

Eris 17, Jerusalem 1984, 903 (Heb.)
23 the fortiıfıed temples that WEIC prevalent throughout and Syrı1a durıng the ‚anaanıte

per10d, SCC Mazar, Temples during the late Middle Bronze and the TOonNn Age, Hanah
atzenstein al eds.) SCC above 2 ' 138-141 the Qarhoh’s posıtıon Dıbon, SCC

Dearman, Historical 'econstruction and Mesha Inscription, Dearman (above, 10), 171-174;
24

also orton, SUMMAFYV ofthe 1955, 1956 and 1965 Excavations Dhiban, ıbıd., 239
See The SSyriaNn Dictionary CAD) Vol

2 Oncernimng the fact that only three gZs mentioned Kgs, SCC Ussıshkın, above, notes
l 9
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The erm m55 CL INn Lachish Ostracon an Proverbs 8:34

The ollowıng 15 inscribed Lachısh Ostracon L lınes 34 7
N mIn > ON >>> ms “I ave wrıtten the C(RLC. accordıing all that yYOUu
have wrıtten me.’’26 Most scholars COMPAIC the Inscr1ıption eremıah 236:23 7179Two Epigraphic Notes  B. The Term n57 delet in Lachish Ostracon IV and Proverbs 8:34  The following sentence is inscribed on Lachish Ostracon IV, lines 3-4: 5y >nan>  5 nınbu wr ba5 mbın ‘I have written on the delet according to all that you  have written me.”26 Most scholars compare the inscription to Jeremiah 36:23: 77  ... Myalaı minb7T wbw m ıp “And when Jehudi read three or four columns  (d’latöt) ...” They consequently interpret the inscription on the ostracon as: “I have  written on the column of the scroll.”27 I would like to point out that the word °nnb7  “daltotay” im Proverbs 8:34 should also be understood in the same manner.28 Prov  8:34: nna nna aawb ar ar nnb7 bu -pwb D ynw D7R wN “Happy is the man  who listens to me, coming early to my gates each day, waiting outside my doors  (liSqod “al daltotay)y” has been understood, up until now, to signify the plural of an  ordinary delet — a door, which “rotates on an axis at the entrance to a house”.29  Nevertheless, the meaning of the phrase /iS$qod “al daltotay is unclear. Rabbinic lit-  erature explained daltotay as the doors of synagogues and houses of study.?0 Tradi-  tional commentators accepted this interpretation.?! Modern commentators have also  applied the usual definition of the word delet to this verse.32  In my opinion, we have here a case of a Paronomasia i.e. a dual meaning being used  in the Bible. In other words, the writer is employing a stylistic method in order to  confer two meanings upon one word.?3 Based upon Paran’s definitions of the vari-  ous categories of Paronomasia (see n. 33), this verse belongs to his second category  wherein according to the context the author conceived of one meaning and according  to the literary parallel it acquired a second meaning as well.?4  I submit that in this context the author intended the more uncommon biblical mean-  ing of the word delet — a written column of a scroll.?> We are acquainted with this  26  H. Torczyner (Tur-Sinai), Z7he Lachish Letters (Lachish 1), London, New York and Toronto 1938,  pp. 80-81.  2%  For reservations on the interpretation of delet in the Lachish ostraca as a column, see M. Burrows,  I Have Written on the Door (Lachish letter 4), JAOS 56, 1936, pp. 491-493.  28  Tur-Sinai did not explore the possibility of interpreting the verse in Proverbs in this manner. See  Tur-Sinai, Mishlei Shlomo, Tel Aviv 1947 (Heb.). M. Dahood also did not examine this verse, see  M. Dahood, Proverbs and Northwest Semitic Philology, Roma 1963.  29  E. Ben Yehuda, A Complete Dictionary of Ancient and Modern Hebrew, Vol. IL, Jerusalem and Tel  30  Aviv 1947, p. 949 (Heb.).  Deuteronomy Rabbah, 7, 2 and parallels.  31  For example, see Rashi’s and Ibn Ezra’s interpretation of this verse.  32  C.H. Toy, Z7he Book of Proverbs, ICC, Edinburgh 1899, pp. 179-183; R.B.Y. Scott, Proverbs and  Ecclesiastes, Anchor Bible, N.Y. 1965, pp. 69-73; W. McKane, Proverbs, OTL, London 1970, pp.  343, 358-359; R.E. Murphy, Proverbs, WBC, Nashville, 1998, xlii, 53-54.  33  D. Yellin, Paronomasia in the Bible, Tarbiz V, 1933, pp. 1-17 (Heb.) A. Vizer, Paronomasia in the  Book of Proverbs, Sefer Niger, Jerusalem 1959, pp. 140-147 (Heb.). and M. Paran, On Ambiguity in  the Bible, Beer Sheva I, 1973, pp. 150-161 (and the bibliography cited there in n. 1) (Heb.).  34  35  Paran, ibid., p. 160.  For this definition and how it may have evolved, see E.Y. Kutscher, Words and their History,  Jerusalem 1965, pp. 24-25 (Heb.). For the possibility of also explaining Job 38:8 using this  definition, see N.H. Tur-Sinai, 7he Language and the Book, vol. 1, Jerusalem 1954, p. 416 (Heb.)  idem, The Book of Job, Jerusalem 1954, p. 317 (Heb.).  18511027 min b TT“ NS .. when Jehudı read three OT four columns
(d’latöt) They consequently interpret the inscrıption the OsSstracon “I ave
wriıtten the column of the scro11.’’27 WOUuU. lıke to pomt out that the word mn bös
‘“daltotay” Proverbs 8:34 should also be understood In the Samne manner 28 TOV
8:34 IS 12 09° (1° Talalphn m8y W5 5 UDW DN Y \DON "HappYy 1s the INan
who 1stens {oO I  » comıng early gates each day, waıltıng outsıde doors
(liSqod al daltotay)” has been understood, untiıl NO tO S12N1 the plural of
ordınary CL door, 16 “"rotates aX1S al the entrance tO house”” 29
Nevertheless, the meanıng of the phrase liSqod al altotay 15 unclear. 1N1C 1t-
erature explamned altotay A4aSs the doors of and houses of study.>0 Tadı-
tional COomMmmMmMentators accepted thıs interpretation.}! ern COMMEeNntTaAaTtOo ave also
applıed the usual definıtion of the word C(RLC. thıs verse.32
In OpIn1ion, have here Casc of Paronomasıa 1e dual meanıng eing sed
In the In other words, the wrıter 15 employıng stylıstıc method order 118
confer meanıngs uDON ON word.$> ase uDON Paran’s definitions of the arTl-
OUS categorles of Paronomasıa (see 33 thıs belongs 18 hıs second CategoOry
whereıin accordıng tOo the COontext the author cConcel1ved of ONC meanıng and accordıng

the lıterary paralle it acquıred second meanıng dSs well.>4
submıt that in this cContext the author intended the INOTC COINIMMNON 1DI1cCa 111CaN-

ing of the word (LE wrıtten column of scrol1.>> We Ar acquaınted wıth thıs

26 Torczyner (Tur-Sınal), The Lachish Letters AChIiSs D London, New ork and 1oronto 1938,
80-81

24 For reservatl1ons the interpretation of daelct the Lachısh OSsStraca column, Burrows,
Have Written the Door (Lachish letter 4), JAOS 56, 1936, 491-493

28 I ur-Sınal NOL explore the poss1bıilıty of interpreting the overbs thıs IHNanneT. See
JT ur-Sınal, üshlei Shlomo, Tel AVIV 1947 eb.) 00 Iso nNOT xamıne thıss D

Dahood, 'overbs and Northwest Semitic Philology, Roma 1963
29 Ben ehuda, Oomplete Dictionary of Ancient andern Hebrew, Vol H. Jerusalem and Tel

30
Avıv 1947, 949 eb.)
Deuteronomy Rabbah, 7’ and parallels
For example, SCC ashı's and Ibn Ezra’s interpretation of thıs

Toy, The 'ook of Proverbs, ICC ur 1899, 179-183; R.B Scott, Proverbs and
Ecclesiastes, OTre 1965, 69-73; McKane, ProverbDs, BIL London 1970,
343, 358-3 5 $ Murphy, ‘overbs, Nashville, 1998, xIn, 5354

33 ellın, Paronomasıa INn the Bible, Tarbız V’ 1933, D (Heb.) Vizer, Paronomasıa INn the
ook of Proverbs, eier 1ger, Jerusalem 1959, 140-147 (Heb.). and Paran, Ambiguity INn
the Bible, Beer eva 1973, 150-161 (and the bıblıography C1ite: there eb.)34

35
Paran, ıbıd., 160
For thıs eiImuton and how ıt may ave evolved, SCC Kutscher, Words and their History,
Jerusalem 1965, 24-25 eb.) For the poss1bilıty of also explaınıng Job 38:8 usıng thıs
definıition, SCC ur-Sinal, The Language and the Book, vol 1, Jerusalem 1954, 416 eb.)
iıdem, The 'ook of Job, Jerusalem 1954, 417 (Heb.)
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definıtion from eremıah 36 23 “°And when Jehudi read three OT four columns
(d’latöt), the kıng| WOU. Cut 1t wıth scr1be knıfe and throw 1T iIntfo the 1re
the brazıer until the entire scroll Was consumed Dy the ıre the brazıer Such
definıtion 15 also found Ugarıtıc text>0, ssyrıan texts>7 and Lachısh
Ostracon 38

On the other hand the author wıshed 1{8 UscC the INCANINS of the word CL
the lıterary paralle 1t doorpost (m züzdh) a 15

1D11Ca. palı 30

The word liSqod thıs also ave double INCaNINS the TOOT
W Classıcal 1DI1Ca Hebrew parallels the IN of the T00OT 7D (see Psalms

174 A NS 29) In pDOst 1DI1Ca. language however the rOOTt 15 sed Onnection
wıth the study of the books For example, the ead Sea Scrolls UsSsSCc the word

ollowslisqod as 502 NITP7 r 137 m55 55 mw 5ı HS IDW D 7T
EW Yohbn ba la .. the Congregatıon waitch (ViSqodü) ı cCommunıity for 1T!
of CVCIY nıg of the YCAal, read the Book and study the Law  29 (1Q5 Col
line The 15. 15 SCVCN clearer FE „n 55 MPW 1, “Be alert (SAqU tO study
the Law  29 vo 14) As Can SCC this word’s later INCAaNINS already aDpCAITS
OUT
10 conclude believe that the begiınnıng of the TOV 34 should be
understood d sS1gN1fyıng Happy 15 the INan who istens tO liSqod al daltota

study crolls the Ora other rel1g10us ıng The word altotay
should consequently be translated CcContext columns that dIiC wriıtten
scrol14! and not accordıng the INCANINS, 1C had only embellished thıs
proverb
In edieva. and ern Hebrew the terms elatıng 7a ayi house) and RO
sefter (book) ave the SaIinc NT: 1e It 15 COlInc1dence that the words
(1) D ammuüd 1. page (2) koöteregt (capıta headıng) (3) MB
mafteh (key, Index) and (4) DW gate tıtle page), ATr sed for describing

the house and book We add thıs hıst the WOord m55 that already
ate 1DI1Ca Hebrew had the MCANINS of OOT 4S ell dSs of column Thıs

316 lext 147 and SCC Gordon, 'garitic Textbook, Koma 1965, 198, 385
Millard, An Assessment of the Evidence for Writing ı Ancıent Israel, Bıbliıcal Archaeology

Today, erusalem, 1984, 307
38 Ome cholars CONNeECT the LAl INCANINS of the word dalet ONna,| Phoenicıan

INSCYMPUONS See Jean Hoftizer Dictionnaire des nSCIHIDHONS SEMNGUES de OUEeSi
€1 1965 58 DDonner Röllıg, above note 61 194 and SCC the discussıon
Hoftyzer and Jongelıng, Dictionary of the North West Semitic Inscriptions vol Leıiden, New

309
ork and Köln 1995 250 Za

Judg 16:3 1 Kgs 6:31 sa
40 The CADTICSS1ON VomM Vom used salah sımılar contextT, SCC eYy seek daıly (vyom yom)  2

58°)
Paran bıd 161 states ‘“translatıons ‚annot aSS1s 111 the AdsSc of text whereın the wrıter
intended double IMNCAaNINS Thıs rooted the VerY nature of the translatıon hıch only
translate ONC of the Prov exXxtreme CaSsı all the translatıons and dıctionarıes
ontaıned only the INCAaMNS of the lıterary parallel and NOL that of the Ontext S1INCEC apparently the
Ormer INOTC prevalen!
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parallelısm consequently endeavors COMDAIC uildıng house wıth wrıting
book

Abhstract.

Mesha’s buıldıng actıvıties be compared those of Solomon Jerusalem Kgs 6:7) They
both UL TU: WEIC the hıgh place edıicale: Kemosh Was establıshed, the
easure house called “ARAN, and hıs palace the acropolıs (OPHEL) Ihe term shoul
probably be derived from the Akkadıan Oirhu Kirhu One of the meanıng of that word 15 “enclosure
all of sanctuary

The term Adeelet In Prov. 8:34 should be understood 1g of Jer 36:23 and Lachısh er 4,
column of scroll The meanıng of the 1S, ‘blessed ll be the who study crolls >
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